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HƯỚNG DẪN VỀ TRÍCH DẪN 
TRONG ĐỀ TÀI NCKH CẤP TRƯỜNG
CỦA TRƯỜNG ĐẠI HỌC LUẬT TP. HCM


I. NHỮNG NGUYÊN TẮC CHUNG
1. Quy tắc tổng quát khi trích dẫn
Mọi ý kiến, khái niệm có ý nghĩa khoa học mà không phải của riêng tác giả và mọi tham khảo khác phải được chú dẫn ở cuối trang và được liệt kê trong Danh mục Tài liệu tham khảo. Không nên sử dụng tác phẩm của người khác mà không chú dẫn tác giả, tác phẩm và các thông tin xuất bản.
2. Trích dẫn thông qua tác phẩm khác
Nếu không có điều kiện tiếp cận được tác phẩm gốc mà phải trích dẫn thông qua một tác phẩm khác thì phải nêu rõ cách trích dẫn này dưới dạng “Trích theo...”, đồng thời tác phẩm gốc đó không được liệt kê trong Danh mục tài liệu tham khảo.
3. Trích tác phẩm
Khi cần trích dẫn một đoạn ít hơn hai câu hoặc bốn dòng đánh máy thì có thể sử dụng dấu ngoặc kép “....”  để mở đầu và kết thúc phần trích dẫn. Nếu cần trích dẫn từ 05 dòng trở lên thì phải tách phần này thành một đoạn riêng khỏi phần nội dung đang trình bày, với lề trái lùi vào thêm 2cm. Trong trường hợp này mở đầu và kết thúc đoạn trích này không phải sử dụng dấu ngoặc kép. 
4. Cách trích dẫn khi một tác phẩm được trích dẫn nhiều lần
Trường hợp một tác phẩm được trích dẫn nhiều lần, bắt đầu từ chú dẫn thứ hai trở đi không phải ghi nguyên văn như trích dẫn lần đầu mà chỉ cần ghi tên tác giả, số trích dẫn trước đó (số footnote) và trang được trích dẫn. 
Chú dẫn theo số và số chú dẫn phải liên tục từ nhỏ đến lớn cho toàn bộ tác phẩm. 
5. Cách ghi tác phẩm tham khảo
Ghi theo hướng dẫn này, không ghi học hàm, học vị, chức vụ của tác giả các tác phẩm tham khảo.
II. CÁCH TRÍCH DẪN CỤ THỂ
1. Sách (sách một tác giả, sách nhiều tác giả), luận án tiến sỹ, luận văn thạc sĩ
· Tên các tác giả hoặc cơ quan ban hành (không có dấu ngăn cách) (không ghi chức vụ, danh hiệu, học hàm, học vị của tác giả); 
· Năm xuất bản, (đặt trong ngoặc đơn, có dấu phẩy sau ngoặc đơn);
· Tên sách, luận án, luận văn  hoặc báo cáo (in nghiêng, dấu phẩy cuối tên);
· Nhà xuất bản, (cụm từ “Nhà xuất bản” viết tắt, chữ in hoa, dấu phẩy cuối tên nhà xuất bản);
· Nơi xuất bản, (dấu phẩy sau nơi xuất bản);
· Trang (viết tắt: tr. ) (dấu chấm để kết thúc)
Ví dụ: Nguyễn Đăng Dung (2001), Một số vấn đề về Hiến pháp và bộ máy nhà nước, NXB Giao thông vận tải, Hà Nội, tr.10. 
Lưu ý: Nếu sách có từ 1 – 3 tác giả, liệt kê tất cả tên; nếu trên 3 tác giả, ghi tên chủ biên hoặc tác giả đầu tiên và theo sau là “và các tác giả khác”.
2. Tạp chí, báo in
· Tên tác giả (dấu phẩy sau tên tác giả; trường hợp nhiều tác giả đặt dấu phẩy sau tên từng tác giả)
· Năm công bố (đặt trong ngoặc đơn, dấu phẩy sau ngoặc đơn)
· Tên bài báo (đặt trong ngoặc kép, không in nghiêng, dấu phẩy cuối tên)
· Tên tạp chí (in nghiêng, dấu phẩy cuối tên)
· Tập (volume) (không có dấu ngăn cách), (nếu có)
· Số (number), (đặt trong ngoặc đơn, dấu phẩy sau ngoặc đơn)
· Số trang (trường hợp nội dung được trích dẫn ở nhiều trang thì ghi số trang bắt đầu và số trang kết thúc và gạch nối giữa trang bắt đầu và trang kết thúc, dấu chấm kết thúc)
Ví dụ: Võ Khánh Vinh (2006), “Khung tư duy nhận thức về xã hội dân sự”, Tạp chí Nhà nước và pháp luật, (02), tr. 10.
Martin Chanock (1989), "Neither Customary Law nor Legal: African Customary Law in an Era of Family Law Reform", International Journal of Law and the Family, (3),    tr. 74.
3. Báo điện tử
· Tên tác giả, 
· Tên bài báo, (đặt trong ngoặc kép, không in nghiêng, dấu phẩy cuối tên)
· Tên báo điện tử, (in nghiêng, dấu phẩy cuối tên) (nếu có)
· Đường link truy cập đầy đủ và sau đó mở ngoặc đơn ghi (truy cập ngày…)
Ví dụ: Matsushita M., “Some International and Domestic Antidumping issues” [http://chongbanphagia.vn/files/Some%20International%20And%20Domestic%20Antidumping%20Issues_0.pdf] (truy cập ngày 20/2/2012)
4. Bài tham luận hội thảo
· Tên tác giả 
· Tên bài tham luận hội thảo, (đặt trong ngoặc kép, không in nghiêng, dấu phẩy cuối tên)
· Tên hội thảo,  (in nghiêng, dấu phẩy cuối tên)
· Cơ quan tổ chức, ngày và nơi tổ chức hội thảo,
· Các số trang kỷ yếu hội thảo, (gạch ngang giữa hai chữ số, dấu chấm kết thúc)
Ví dụ: tên tác giả, “tên bài viết”, Kỷ yếu Hội thảo khoa học về “tên hội thảo”, do Khoa …. Trường Đại học Luật Tp. Hồ Chí Minh tổ chức ngày …. tại Trường Đại học Luật TP.HCM, tr. 15-20.


5. Văn bản quy phạm pháp luật
Tài liệu là văn bản quy phạm pháp luật cần ghi đúng ký hiệu văn bản quy phạm pháp luật qui định tại Điều 7 Luật ban hành văn bản qui phạm pháp luật ngày 03 tháng 6 năm 2008.
Ví dụ: Mục… khoản … Điều …, Nghị định số 72/2006/NĐ/CP ngày 25 tháng 7 năm 2006 qui định chi tiết thi hành Luật Thương mại về văn phòng đại diện, chi nhánh của thương nhân nước ngoài tại Việt Nam.
6. Báo cáo
- Tên cơ quan ban hành
· Năm công bố (đặt trong ngoặc đơn, dấu phẩy sau ngoặc đơn)
· Tựa đề: trong dấu ngoặc kép, dấu phẩy sau ngoặc kép
· Trang trích dẫn
Ví dụ: Inter-Agency Steering Committee of Vietnam Government (2011), "Report on Comprehensive Needs Assessment for the Development of Vietnam's Legal System to the Year 2010", tr. 9.
7. Bản án
Nếu tài liệu là bản án cần ghi đúng ký hiệu bản án và trích yếu theo hướng dẫn tại Nghị quyết số 01/2005/NQ-TANDTC ngày 31 tháng 3 năm 2005. 
Ví dụ: Bản án số: 09/2005/KDTM-ST về "V/v tranh chấp về hợp đồng thuê mua tài chính” của Tòa án Nhân dân tỉnh X.
8. Văn bản của liên hiệp quốc, công ước
- Tên công ước: in nghiêng
- Ngày ký
- Tên viết tắt của công ước theo quy định quốc tế
- Ngày có hiệu lực: (trong ngoặc đơn)
Ví dụ: Vienna Declaration and Programme of Action ('Vienna Declaration'), opened for signature 25 June 1993, UNTS Doc A/CONF.157/23 (entered into force 25 June 1993).
III. DANH MỤC TÀI LIỆU THAM KHẢO
Danh mục tài liệu tham khảo bao gồm:
1. Danh mục văn bản pháp luật (danh mục văn bản pháp luật Việt Nam, nước ngoài, các Hiệp định, Hiệp ước, Công ước quốc tế) (trường hợp có nhiều ngôn ngữ khác nhau thì lập danh mục văn bản pháp luật theo từng ngôn ngữ riêng).
2. Danh mục các tài liệu tham khảo
2.1. Tài liệu tham khảo bằng tiếng Việt 
2.2. Tài liệu tham khảo bằng tiếng Anh (nếu có)
2.3. Tài liệu tham khảo bằng tiếng Pháp (nếu có)
2.4. ………..
· Tài liệu tham khảo bằng tiếng nước ngoài phải giữ nguyên văn, không phiên âm, và có thêm phần dịch tiếng Việt đi kèm theo mỗi tài liệu. Ví dụ thêm phần [dịch: ….]).
· Tài liệu tham khảo xếp theo thứ tự ABC theo họ tên tác giả theo thông lệ của từng nước.
· Tác giả là người nước ngoài: xếp thứ tự ABC theo họ.
· Tác giả là người Việt Nam: xếp theo thứ tự ABC theo tên nhưng vẫn giữ nguyên thứ tự thông thường của tên người Việt Nam, không đảo tên lên trước họ.
· Tài liệu không có tên tác giả thì xếp theo thứ tự ABC từ đầu của tên cơ quan ban hành báo cáo hay ấn phẩm.
· Không ghi học hàm, học vị, chức vụ của tác giả các tài liệu
· Mỗi tài liệu trong danh mục tài liệu tham khảo cũng ghi đầy đủ các thông tin theo trình tự như đã hướng dẫn ở phần chú dẫn (footnote) nhưng không phải ghi số trang như trong footnote.

